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THE COMPLETE HYMN - SANSKRIT (DEVANAGARI)

Vyasa's question and Brahma's answer, two meditation verses, the names in 170 verses, and the

C]OSiﬂg Verses of‘fi‘uits \Vith tl’lC t\VCﬂ[}”Ol’lC names zmd two Sl’lOl‘t hymns.

Y AT TEd o TN IUTCEAH |
fad dHTaed ARTEdaR I

The sage asked: How did Ganesha teach those thousand names, which grant what is auspicious? You who are intent on the

good of the worlds, tell me this.

& qd RITCE g e |
FHTRUIE ST faeATgheT: fohet |

Brahma said: Long ago Shiva, the foe of the cities, set out to conquer the three cities, and because he had not first worshipped

Ganesha he was beset by obstacles.

HaT 9 fafetd ggat fasteru |
TN el qHsT JUTafe ||

Reflecting in his mind, he saw the cause of the obstacles, and he worshipped Mahaganapati with devotion according to the rite.

et quR YA |
e YT SRHENTOT I T |

He asked for an effortless means to quell the obstacles. Pleased by Shiva's worship, Mahaganapati himself responded.

FATAAYLH HeAhTHheTIEH |
qqEqs W A1 HeAHansdld |l

Then he himself spoke to Shiva this thousand of his names, which quells every obstacle and grants the fruit of every wish.
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TSTaGAAT dieuTdy s JegaRIy Jfcirsi qRur |
ARG YSY Terdaut ool uufagaist faewrst w1
I bow to Vighnaraja, the elephant-faced and unfathomable one with sharp tusk and three eyes, large-bellied, complete, the

ancient lord of beings. He is worshipped by the best of the gods, red in colour, lord of the gods, the son of Pashupati (Shiva), the
Lord.

TSR AT A G UTERISTIT e T5I/s] U1} HeaTg e WYHHad sTgiHeiea= |
S ~
RTSFAT ol TSI JYaesior fAfgggrand Yo awareiwlfel Hehawdes fasrst 71
I bow to Vighnaraja, three-eyed, seated on a red lotus that shines on a boat in an ocean of red, holding in his hands the noose,

the goad, the axe and the gesture of fearlessness. Elephant-faced, with a very large belly, joined by his Shakti and by Siddhi and

Buddhi, red, with the half moon on his crown, he removes all fear.

3% TTOTSRY IUTShIST ITUTATE ITOTTTRGE |

Ueha=d[ dehdUsl TsTae=ll Halqd: I

Lord of the ganas, who sports with the ganas, protector and master of the ganas; the one-tusked, the curved-trunked, the
elephant-faced, the great-bellied.

G guauTt faehel faetier: |

A gHE! gl FaeRS T 1

The pot-bellied, the smoke-coloured, the formidable one, destroyer of obstacles; the fair-faced, the fierce-faced to the wicked,
the wise one, king of obstacles, the elephant-faced.

oI TG STTHIG: GEal Halehe: |

BTl STRIT IR UTT HeTe: ||

The terrible one, Pramoda and Amoda (joy and delight), the bliss of the gods, intoxicated with might; Heramba, Shambara,
Shambhu, the long-eared, the mighty.
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FEAISArIes HiSHETET MuTSaTa: |
[EEIREARELSIt I AN e el

The delighter, free from greed, the fearless, roaring like the thunder-cloud, conqueror of hosts; Vinayaka, the one with unusual

eyes, the hero, the valiant giver of boons.

HerTudfad o farEreT: |
ST U JHTGSSHAIL: |

Mahaganapati, fond of wisdom, quickly pleased; dear to Rudra, chief of the ganas, son of Uma, destroyer of sin.

FATEAALAT oDATE: |
fafghrr fafgufar g Rafgfamme:

The teacher of Kumara (Skanda), son of Ishana (Shiva), who rides the mouse; fond of Siddhi, lord of Siddhi, the perfected one,
Siddhivinayaka.

HAfeTEqge: fHedte Afe-iua: |
FHegel ASTY: MMehel: AiAAISH: ||

Free of obstacles, Tumburu, who rides a lion, beloved of Mohini; Katankata, the prince, Shakala, the measured and the

measureless.

VERSE 13

Born of the Kushmanda chant of the Sama Veda, hard to conquer, conqueror of burdens, victory itself; lord of the earth, lord of

the worlds, the imperishable lord of beings.

fsgerat fasrar fasrear Afdefor: |
Hid: HA T SEIvAT sl |

Maker of the universe, whose face is the universe, whose form is the universe, the treasure, the possessor of virtues; the poet,

the foremost of poets, devoted to Brahman, dear to the knowers of Brahman.
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suser ffRafafRfrafaie: |
R GUAUSTAHET: |

The eldest king, lord of treasures, dear to the lord who loves treasures; who dwells within the golden city and in the centre of the

sun's orb.

TG AT ereT: qog=arod |
IHTgehfeTp el Hferia: Ferara: |

Who scattered the waters of the ocean with a blow of his hand, who broke the teeth of Pushan; who delights in playing on Uma's
lap, giver of liberation, purifier of the family.

fREIEt ugel! B g HTe! HA: |
AT UTeTefafsrararas Il

Wearing a crown, earrings, a necklace and a garland of forest flowers, made of mind; who strips the demons' fortune by turning
away from them, who conquered the earth with a stroke of his foot.

TSI WUHsSHEe! gHIAed |
TEAWEHHE! 0N ATeHfarsas Il

Sadyojata, wearing a golden girdle of munja grass, remover of bad omens; destroyer of bad dreams, the forbearing one,

possessor of virtues, established in sacred sound.

GEUT GG TRIGTSRE |
e Wusie: WUsaaad: |l

The handsome one, who dwells in every eye, seated in the hero's posture; clad in yellow, with a broken tusk, abiding in the
Khanda and Vaishakha forms.

fOaTgT TG Teras gfasST |
TITTRTETReR e &I TTSfehuich: ||

With a bright and varied body and dark teeth, with the moon on his forehead, who partakes of offerings; lord of yoga, abiding in
the Taraka mantra, the Person, the elephant-eared.
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ToTTteRTS faerar fERT TeTafaedstt |

AT ST TUTEITeh! drehiereh: |l

King of the ganas, the victorious, the steady, lord of elephants, bearing the banner; god of gods, Smara (love), the lamp of life,

the binding pin of the wind.

fqufsgRer el AefomHerae: |
TELEAT H ST AT |

The wise one, giver of boons, sacred sound itself, who split the great mountain with his roar; with the tusk of the boar, conqueror
of death, clad in tiger skin.

TRTFAYET STTdT SATTHE: |
T[T gd: SRIERITET ARTET: I

Born of the power of will, protector of the gods, crusher of demons; born from Shambhu's face, who removes Shambhu's anger,
born of Shambhu's laughter.

STRSTT: FRIaTe iRt TRIgEe: |
IATFHES RIS We-war I

Bearing Shambhu's radiance, who removes Shiva's grief, who brings joy to Gauri; born of the fragrance of Uma's body, born of

Gauri's radiance, born of the heavenly river Ganga.

GBI HEHIG! FIRESHT 9 |
FafcT FeeaTeHT serget ey |l

Whose body is the sacrifice, the great sound, with a body like a mountain, of auspicious face; the self of all, the self of all gods,
whose head is Brahman, whose ears are the directions.

VERSE 26

SRS G g T HIA I RS |
ST HAI S HETS b

Whose skull is the cosmic egg, whose forehead is the sky of consciousness, whose hair is Truth; whose opening and closing of
the eyes are the birth and dissolution of the world, whose eyes are fire, sun and moon.
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fIagaeel emfers: Amefed: |
Tgefae Y aUifSEr araaaTaed: |

Whose single tusk is the king of mountains, whose lips are dharma and adharma, extolled by the Sama chants; whose teeth are

the planets and stars, whose tongue is Speech, whose nose is Indra.

YHAE R SeldemHaieds: |
FATIA: AIAHUCT SRR I

Whose hand rests between the brows, whose ichor is the knowledge of Brahman; whose shoulders are the great mountain
ranges, whose bells are the sun and moon, whose neck is Rudra.

AT sfigedl HSYSISularas: ||

Whose arms are the rivers, whose fingers are serpents, whose nails are the stars; whose navel is the sky, whose heart is

Lakshmi, whose back is Mount Meru, whose belly is the ocean.

P AT e TeaR T haeHT o |
gedieie: gifag: darecasie: |I

In whose belly dwell yakshas, gandharvas, rakshasas, kinnaras and humans; whose hips are the earth, whose organ is creation,

whose thighs are the mountains, whose knees are the Ashvins.

UTdTersTg! GAaTehle g SErRIdy: |
-l

S dHUgAaTg ol g et ||

Whose shanks are the netherworld, whose feet are the sages, whose great toe is Time, whose body is the three Vedas; whose tail
is the circle of lights, held still by the post of the heart.

EISTH ORIl faTeh T aRIae: |

HEFAATITS: GeTarRAaria: |

Who shines in the pericarp of the heart-lotus, whose pleasure lake is the sky; bound by the meditation of true devotees as by a
chain, held back only by the water of worship.
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TaTdt 1LYt HedlT TUTeh! faed} et |

e eTfHfent ST T THERE ||

The glorious one, son of Kashyapa, the thinker, the reckoner, lord of the worlds, the strong; the famous, the righteous, the victor,

the first, lord of the Pramathas.

g FHeagHanTea: |
TCTHUSUHEAR T gTE=Tee ||

Chintamani, lord of the island, who dwells in the forest of wish-fulfilling trees; who sits in the centre of the jewelled pavilion, on
the jewelled lion-throne.

HanfRIgaudr et ferefeid: |
TR TASS RIS ftrara:

Whose feet are held on the head of the Shakti Tivra, who is caressed by Jvalini's crown; whose seat is graced by Nanda, the giver

of enjoyment, whose throne is adorned.

THHATIG: TG |
EEIECIRNRE KR IERICRIT G

Whose seat is Kamadayini, who rests on the throne of Sphuradugra; whose crest-jewel is Tejovati, who is crowned by Satya and

Nitya.

GRS T ST |
TR afRumsEeE |

Whose seat is Vighnanashini, who dwells in the lotus of Sarvashakti; whose support is the lotus seat of letters, who dwells in

the three abodes of fire.

3AAYUS! TG HIUISiie: |
UiToTg: BT ®elle: MaHchie: |

With high insteps, hidden ankles and rounded heels; with stout shanks, close-set knees, broad thighs and raised hips.
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TR Terepfar: divaar geget: |
ISR HIehUG! IS craTae: |

With a deep navel, a large belly, a broad chest and great arms; with stout shoulders, a neck like a conch, long lips and a long

trunk.

Wi gdcdedl Heled: |
SR EERHNECAINEICE TS ol

Whose left tusk is broken and right tusk high, with a mighty jaw; with three small eyes, ears like winnowing fans and a dense,
solid head.

TTRTHRG TN TR |
FUEREHCIY: UTudIadT I

With the tops of his temples shaped like clusters of flowers, with a jewelled crown, free from all restraint; with serpents for
necklace and waist-band, wearing a serpent as the sacred thread.

VERSE 42

qUehIeRehedh: quiddadTga: |
Uk eTeIE=: USTse: ||

With serpents as his crown and bracelets, with serpents for neck-ring and armlets; with a serpent binding his belly, with the

king of serpents as his upper cloth.

TR TFATFIRERT TSAHTCATId ST |

TFALTUT TFdehel TeddTearSueed: |l

Red, clad in red, adorned with red garlands; with red eyes, red hands, and red palate and lips like tender shoots.

VERSE 44

AT AT YAHTATIYIT: |
FATTYSTSAT AT oT: I

White, clad in white, adorned with white garlands; handsome under a white parasol, fanned with white whisks.
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VERSE 45

Hatagagryul: gdaeroratard: |
TafRuTHTET: JaLn a1

Complete in every limb, marked with every auspicious sign; rich in the splendour of every ornament, endowed with every beauty.

VERSE 46

HIHGAHTG T GAhRUTHRUTH |
HAGIaT: AT ST TETE: |

The auspiciousness of all that is auspicious, the cause of all causes; the best of all gods, bearer of the bow Sharnga, holder of

the citron and the mace.

SIHTET AR Rg: arged=qad: |
R3St ugelt BRI a=HTel! {TMTEeE: I

Of auspicious body, the essence of the world, the good thread who extends the thread of lineage; wearing a crown, earrings, a

necklace, a forest garland and fine armlets.

FEATIYT L[l FSRUTTOT: TSI |
TTeft gatcdet: MY ae-ayd |

Holding the sugarcane bow, the trident, the discus and the lotus; holding the noose, the water lily, a sheaf of rice and his own
tusk.

FeqdeeieR] [Taryaeaa asft |

SETHTATER ATTHGTET g |l

Holding the wish-fulfilling creeper, with one hand granting fearlessness to the universe, the self-controlled; holding the rosary,

showing the gesture of knowledge, armed with the mallet.

QOTATSHT T fayaTgeree: |
FETHH YA TR YHORAT ||

Holding a full vessel and a conch, grasping the goad at its base; with a mango fruit in hand, holding a mango blossom and an

axe.
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TSRV qURT AN |
WA d-Te famrgentafias i

Who showers jewels from the golden pot held in his trunk; lord of the beautiful Bharati, and dear to Vinayaki and Rati.

TR aae: fagaeu=ie: |
TARARIYATET A UTHMHE AT ||

Most beloved of Mahalakshmi, delight of Siddhalakshmi; with Rama and Vishnu in front of him and Uma and Shiva to his right.

HelaRIgdT g Addhrauurams: |
STHIEHIESTT: THHICTHIE: |l

With Bhudevi and Varaha to his left and Rati and Kama behind him; who begets Amoda and Moda, and gladdens Sampramoda

and Pramoda.

Hattaregieskigiafeuad: |
SrAGEIGHE: hlirddha e dIsrd? |l

Who has increased great prosperity and furthers Riddhi and Siddhi; fair-faced through the grace of his tusk, the shelterin
which beauty blossoms.

Hamazmi% g a: A
> %55@5@@@@

feTawea: UaT: Jatganega: |l

Whose feet are held by Madanavati, who turns a fierce face on those who turn away; who cuts off the sprouts of obstacles, the

lotus, whose ichor flows high above all.

faeTefareron arfauiierteraeasd: |
GIEIEGEEREIRC BRI RETC

Whose feet crush the makers of obstacles, honoured by the Shakti Dravini; whose eyes are gracious to Tivra, whose single gaze

is guarded by Jvalini.

ASTROBHAVA - www.astrobhava.com - support@astrobhava.com - +91 96295 55442




Hife-fHTE HTeTRfieTi=aHue: |
EalEsicassEEa NI REE et

Who enchants Mohini, adorned with the beauty of Bhogadayini; whose face is lovely to Kamini, who presides over the earth.

TGYRTHEIATC HeETergHTafa: |
THEGA AT HeTa=TfAfe: Tof |

Who roars in the joy of Vasudhara, fond of the great Shankha treasure; garlanded by the bowing earth, the great Padma treasure
itself, the lord.

TAHEE U QMTEShUESTHT: |
ST A qaeat: |l

Served by all true teachers, dwelling in the heart of fire; whose head is Ishana, whose topknot is Indra, son of the wind (as
Hanuman).

VERSE 60

TG feedt feearesterdudy e |

WEATeHaTITERoT IR ||

Of fierce eyes, the divine one, bearing hundreds of divine weapons; attended by Airavata and all the elephants of the quarters,

fond of elephants.

TIESURIGR] TS THTIE: |

o o o
STITSTAY R TaSTTdSTaTdg: |l

Surrounded by weapons such as the thunderbolt, the refuge of Ganachanda; attended by Jaya and Ajaya, bringer of victory to

Vijaya and Avijaya.

VERSE 62

ST auTerssl fAa<ad e |
faeTEighdieaTa: MUt Fiedmfued: ||

Whose lotus feet are worshipped by Ajaya, abiding in the grove of eternal bliss; delighted by Vilasini, bold, adorned with beauty.
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FAAH-IgES: GAGAGAg: |
AT fohameR gestrfarataafaas Il

Giver of endless happiness, the most auspicious of the auspicious; the abode of knowledge, the support of action, served by the

power of will.

GHITHINATE] AT aTsas |
HIBITAT: SRR AT erd: |l

Whose feet are the refuge of Subhaga, the shelter of Lalita and the beautiful; protector of Kamini, caressed in the play of

Kamakamini.

AT Mo shifeha |
TTSCUS araTegl anrEafar i

The refuge of Sarasvati, the joy of Gauri, the abode of Lakshmi; whose feet are guarded by the teachers, perfect in speech, lord of

the goddess of speech.

AR aFRTET SHSTHR: |

T fauTarest griteregg eI I

Lover of Nalini, delighting in Vama, dear to the heart of Jyeshtha; whose lotus feet are sealed by Raudri, whose seed syllable is

Hum and whose Shakti is Tunga.

s Wrenifer: Gehlcre: |
SAATAFHATaTE! A Uidara: |

Protector of the universe from its birth, whose Shakti is Svaha, with its binding key; who dwells in the ocean of nectar, with eyes

rolling in ecstasy.

I SIUTERT UL MU |

Trdhleiha TG aded feama: |l

Ucchishta Ganapati, Ganesha, leader of the ganas; ever perfected at all times, to be served always, clad in the directions.
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FAURISTIG BT HATSSIAL |
SIS A ISHAHE |

Imperishable, of endless vision, immeasurable, ageless and deathless; unclouded, unobstructed, unfallen, the nectar, the

imperishable.

SRS TSR SATIRISATHAISHeT: |

AT gEeamaRIsiE == |

Beyond reasoning, undecaying, unconquerable, without support, free from disease, stainless; of unfailing power, the non-dual,
the gentle, whose face is like fire.

VERSE 71

AN R I INGIE R G P Bl
SMYRNGHTYR sTarTagafeta: |l

Formless, who destroys the might of ocean, earth and fire, whose marks are unmanifest; the seat that is the support, the
support itself, beyond support and supported.

VERSE 72

STend HRMYIP ATGHGIRT: |

ZRIATRALIE ST |

Whose banner is the mouse, fulfiller of hopes, whose great chariot is the mouse; who dwells in the middle of the ocean of

sugarcane juice and loves to eat sugarcane.

FefaTTaehiReamafnfad: |
gronuEHR s R feremg e

Whose glory surpasses the sugarcane bow, served by the sugarcane bow; whose glow is like the red indragopa insect and like
sapphire.

VERSE 74

SIaNGARITH SgHUSAHTUS: |
ST ST SSTaTHIeIOs |l

Dark like a blue lotus petal, adorned with the moon's orb; fond of sacrificial fuel, whose share is the Ida offering, rich in

offerings, dear to Lakshmi.
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VERSE 75

TR faed e Sfaardeaaftd: |
EREEIGRRIEERICIFREEREE]

Destroyer of the obstacles of the Ikshvaku line, the goal of all that ought to be done; Ishana's crest, Ishana, dear to Ishana,

remover of calamities.

SYUSIRTUT ST G st |
I, IS ETIR: I

The end of the three desires, free from mere craving; Upendra, who wears the moon on his crown and is dear to the rays of the

lord of stars.

AT F 33|2|®§Q RIofs |

\fn\ﬁ%dl'i\u-lvl‘-lq SHelllegllda: |l

Of lofty face, the exalted, the generous, foremost of the gods; the vigorous, with ichor warm with energy, beyond reach of

argument and counter-argument.

T TGl GaH e |
FSfA gl SR HE: ||

Whose eyes are the Rig, Yajur and Sama Vedas, who grants Riddhi and Siddhi; easily reached by the upright mind, who frees
from the three debts.

e W Jeasifa: GIGHTH |
a1 TR I

Who removes obstacles for his devotees and removes the power of the gods' enemies; who removes the fortune of those who

turn from worship, who destroys spider-pox and boils.

UHRUTGHHET TRUTCHATS: |
AR

Who dwells in the centre of the seat of the letter E, who sits on one foot; who shook the fortune of all demons and makes all who

take refuge in him prosper.
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YRR |
VHHCHHIAY WEadEH=: ||

The treasure of sovereignty, sovereignty itself, giver of what is of this world and the next; flashing like lightning, with a face like

Airavata.

JgRATA AR JAlTEareiafds |
Hieriffeigardd st |

The one named by Om, Om itself, the radiant lord of herbs; the treasure of generosity, firm against arrogance, unequalled in

loftiness.

ST FEARTHHGRITRRE T |
3T FHEAHT=UQY TRehIfdd: I

The goad to the gods and nagas, abiding in the shape of the goad; the letter Ah, proclaimed in all words that end in visarga.

VERSE 84

FHUSTHR: THed: huel HAH: |
FHrgrelt Sifedl SHieHBATE |

Bearing the water pot, the one fit for every act, with matted hair, with the face of a young elephant; witness of action, doer of

action, giver of the fruit of action and non-action.

FHFADIHTR: HEHTVSUHRIE: |
FIEUTCE: iU Heh: HICTAYA |

Round like a kadamba blossom, leader of the Kushmanda ganas; whose body is compassion, tawny-coloured, the storyteller,

wearing a waist-thread.

Td: T TSI ATl Qe |
G FHed: eaTg WgiEg: |

The short one, fond of the sword, the sword itself, dwelling within the sky, pure as the sky; dwelling on the peak of a bare

mountain, bearing the skull-staff, hard to reach even for the sky-dwellers.
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TUTTGIT et e U gHTofer: |
TERTHIUET ST e torgast: I

Rich in virtues, the deep, the speakable, an ocean of the nectar of prose and verse; fond of prose and song, the thunderer, elder

of the gods praised in song.

TEITITRET et TEITH AU |
TR TETfeEren THTHT &% |

Delighting in secret practice, the secret, revealed in secret scriptures; dwelling in the cave of the heart, abiding in the ocean of
jaggery, reached through the teacher, the teacher of teachers.

HUSTIH R HTA! TeGH T TG |

ShRATA SThR[ ShRTNRI[USH I

Garlanded with tinkling bells, with temples like pots and a pot-like belly; named by the letter Nga, the letter Nga itself, with a
trunk shaped like the letter Nga.

USYUSHIUS] TUSAJUS [AhH: |
TR fR-amforsEoTeerd: |

The fierce, lord of the fierce, the wrathful, lord of Chandi, of fierce valour; father of all that moves and stands still, the wish-
fulfilling gem, fond of chewing.

ERAEEAR-CRE BARAGEIRETAL D
ST ASHTTET STl S |

The metre, born of the metres, the Veda, hard to perceive, whose form is the metres; the womb of the world, witness of the world,

lord of the world, pervading the world.

VERSE 92

ST SO ST fg iarayeg: |
HARUS AT GISTGIRYHIG T I

To be chanted, devoted to chanting, the object of chanting, lord of the throne of the tongue; thronged by humming bees drawn

to the ichor that flows on his temples.
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TERERRETIEGRAIYL: |
CERIEGEIREDRER S AT ol

Whose jewelled anklets ring with a spreading tinkling sound; who grants success in all mantras that end in the two syllables
Tha (svaha).

fefugmuet srfomien et fefosafer |

GEPIATGH Al GIgT GIuaiamTaeh: I

Dindimunda, lord of the Dakinis, Damara, fond of the dindima drum; delighted by the sound of the dhakka drum, Dhaunka,
Dhundhi Vinayaka.

T Uehfdedtd dearigH&Ud: |

ARATRHRI ARG EI R |l

The nature and the truth of all principles, described by the word 'That' and ‘thou'; abiding within the Taraka mantra, the saviour,
the slayer of Taraka.

ZOTIRYHAT ST 3 <Y T |l

The firm pillar, dear to Sthanu (Shiva), the abiding one, the world that is still and moving; destroyer of Daksha's sacrifice, the

giver, the gift, self-restraint and compassion.

AT A AT GUSHEUSTI: |
AU AT HTAT SITRUTERUT: ||

The compassionate, of divine splendour, bearer of the rod, leader of armies; who pierced rows of clouds with his tusk, who tore

apart the demons'elephants.

G R ERCIDE N CAT Rl
o YTTdeeTal eRUTEE ||

On whose tusk the island-continents cling, who took a human-elephant form for the sake of the gods; wealth itself, friend of the
lord of wealth, giver of wealth, upholder of the earth.
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T hYehel LT 4T eATURauT: |
G HIHIAdIch SEUSafeT T |

Revealed through meditation alone, the object, the act and the devotee of meditation; the trumpeting sound that is the nature

of sound, girdled by the rows of cosmic eggs.

T AT AT ATHeEANTAS |
et e e Raa Frme

Worthy of joy, dear to Nandi, sound itself, established in the middle of sound; partless, stainless, eternal, both eternal and

transient, free of illness.

T I U &7 GIATAT UR U |l

The supreme sky, the supreme abode, the supreme Self, the supreme state.

TRTCIR: URufdr: URruTeIfai=: |
QUIT=e: TR QIOTYENIH: |

Higher than the highest, lord of creatures, who frees creatures from their bonds; full bliss, supreme bliss, the ancient Supreme

Person.

VERSE 103

qalddddad: YUTdRATHATRIA: |
THTOTY AT d: WOTdTTa=dToT: ||

Whose face is bright as a lotus, who destroys the ignorance of those who bow; beyond proof and inference, who removes the

distress of those who bow.

EINIERICS PR CIEIKEAE Xl
ERERUBGEHE R EIRUCTIi Al

With a serpent in his hand, lord of serpents, the hissing sound, fond of molasses; whose pair of feet were worshipped by Bana,
delighting in child's play; Brahman itself, whose feet are worshipped by Brahma, the celibate, Brihaspati.
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FETH! SIETURI SETUal STelfafo: |
FEATRIAT R SEIUSTd e |l

The greatest, devoted to Brahman, dear to Brahmins, dear to the knowers of Brahman; whose trumpeting is foremost among

great sounds, girdled by the rows of cosmic eggs.

YETaTEHIH! W Hel HATIE: |
AT, HiFagerT fal Yfasuor I

Who grants fortune with a move of his brow, the radiant, the kind, the remover of fear; the Lord, easily won by devotion, giver of
prosperity, adorned with sacred ash.

AT YdTeral HITETAT YHEAER: |
T HerafaH=i Terr 741 7 1|

The noble, the abode of beings, giver of enjoyment, perceived between the brows; the mantra, lord of mantras, the counsellor,

rapt in joy, the mind itself.

AEATE R AT AHGHHETOT: |
TETSell HeTdrat HaTIToT HgrT: |

Whose girdle is the lord of serpents, slow of gait, with gentle eyes; of great strength, great valour, great vital power and great

mind.

T FRUfd T FRTheye: |
TR TIHT ATieh! ATSTh O ||

The sacrifice, lord of sacrifice, protector of sacrifice, giver of its fruit; giver of fame, reached through yoga, the performer of

sacrifice, dear to the officiants.

T T T TosTeh! QUM |

TSTREITH TTHT T g@yes |l

Essence itself, fond of essence, the delicious, the one who delights, worshipped by Ravana; protector of kingdoms, holding

jewels within, giver of the joy of rule.
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e TeTufCiedT T TEHIT |
AU AU ATHF AR A |

The hundred-thousand, lord of hundreds of thousands, the goal, abiding in dissolution, fond of laddus; fond of dance, devoted

to graceful dance, giver of gain, renowned in the world.

VERSE 112

LU AfgdeA! a=g dgIaaR: |

[EEINER R [ERIGINCERIt (Rl

The most worthy, whose mouth is fire, to be revered, known through Vedanta; the transformer, with eyes everywhere, the

ordainer, with faces everywhere.

T fasgaT afsasAarRoT: |
faaeagreT fasmamy fasdsad fasg

Vamadeva, leader of the universe, who wards off Indra's thunderbolt; binder of the sun, support of the universe, lord of the
universe, the all-pervading.

VERSE 114

STSTSTET STHUTE: SFHRITRTOT A |
QT AT Aeas SR SR Il

Brahman as sound, reached through calm, lord of the ganas of Shambhu's power; the ruler, dwelling at the tip of the crown, the

refuge, lord of Shambara.

VERSE 115

Garlanded with the flowers of the six seasons, the six supports, the six-syllabled; healer of worldly existence, the all-knowing,
the medicine of all medicines.

giefRfdeashie: Yrgoorues: |
fagRameger Feagfarems: |

Whose play is creation, preservation and dissolution, who split the elephant of the gods; whose great temples are smeared with
sindura, who grants devotion to the good and the not-good.
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H1efl HHEHe: e W& T |
AT GAHGT: AHITRA: gt |l

The witness, the churner of the ocean, known by himself, skilful; independent, true in resolve, delighting in the singing of the

Sama, the happy one.

4T EiRafLITel ga sHEAYF |
TH gl g8 Geel@IH-=THeAT: ||

The swan, lord of the elephant-goblins, the oblation, partaker of offerings to gods and ancestors; the offering, fond of oblations,
the joyful, abiding within the Hrillekha mantra.

SFTIRITT T &HTTHURTIUT: |
TR gre: anviigegHe |

Lord of the field, upholder of the earth, devoted to forbearance and its opposite; who quickly brings welfare, the bliss of welfare,
the wish-granting tree for the Brahmins.

gHTCIS e HIHSAT HTHFIaE: |
faeme favaar sffemferasae |

Giver of dharma, of wealth and of desires, increaser of good fortune; giver of learning and prosperity, giver of the fruit of

enjoyment and liberation.

SR dRAVET fasraves |
HAaGHI THET TUIG: ||

Giver of beauty, of heroic glory and of victory; who brings all under influence, removes defects of the womb and grants sons and
grandsons.

AeTes hifder gl ST |
AlaaTTHEET FERUEE: |

Giver of intelligence and fame, remover of grief, destroyer of misfortune; who silences the mouths of opponents and calms
angry minds.
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IR el SreHIeTe: |
AT el HTST HHTEATETT: ||

Who quells hostile spells, destroys sorrow and releases from bondage; he is lava, truti, kala, kashtha, nimesha and the instant

that follows them (units of time).

VERSE 124

TS Hgd: Wel f&dT Ferare-eH |
Tefl AT caTsaT Shedl Herad: |

He is the ghati, the muhurta, the watch, day and night, the day-and-night; the fortnight, month, season, half-year, year, the yuga,

the kalpa and the great dissolution.

AR fAfIT a: v |
T BT hleTdsh HE: sl g |l

He is the zodiac sign, the star, the lunar day, the yoga, the weekday, the karana and the division; the ascendant, the hora, the

wheel of time, Mount Meru, the seven sages and the pole star.

AgH: idtial gat sitee areft 3 |
et gre: fefafdsd et srgH s i

He is Rahu, Saturn, Venus, Jupiter, Mercury, Mars, the moon and the sun; time, creation, preservation, the universe, the world

that is still and moving.

RISt gATEg e Hepfer TAT |
e fawr: fa o e arfera werferes ol

He is earth, water, fire, wind, sky, ego, nature and the Person; Brahma, Vishnu, Shiva, Rudra, Isha, Shakti and Sadashiva.

e faw fagr Tem eifd forar |
[BEEEICHE CIRG I BN CRECHI R

He is the gods, the ancestors, the siddhas, yakshas, rakshasas and kinnaras; the siddhas and vidyadharas, the spirits, humans,

animals and birds.
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THET: i Al o weF Halga” |
g Tdssie A1 QU gffd Sfat I

He is the oceans, rivers and mountains, what was and what will be, the source of becoming; Sankhya, Patanjala yoga, the

Puranas, Shruti and Smriti.

VERSE 130

dSTFT FaEr! HHET I |

RIS el M HredTedHH I

He is the limbs of the Veda, right conduct, Mimamsa and the breadth of Nyaya; Ayurveda, the science of archery, music, poetry

and drama.

AGHY HETad A USRI |
{19 TSI HTATE SR ||

He is the Vaikhanasa, Bhagavata, Manusha and Pancharatra traditions; the Shaiva, Pashupata, Kalamukha and Bhairava
teachings.

QTR ATk G SIHTEaE e |
HeHgaaareddd FaaTaaad |l

He is the Shakta, Vainayaka, Saura and Jaina traditions and the Arhat scripture; the real and the unreal, the manifest and the

unmanifest, the conscious and the unconscious.

VERSE 133

T 18T G NI ART: FIHUHEH |
e § e T gl $ivg dig awuur: ||

He is bondage and liberation, happiness, enjoyment, yoga, truth, the atom and the great; svasti, hum, phat, svadha, svaha,
shraushat, vaushat, vashat and namah (the sacred ritual calls).

VERSE 134

BIGRERIGEICEAR PR Erea e Nyt il
Teh TSHIRTYTR ThIeRUIIUT: ||

Knowledge, wisdom, bliss, awakening, consciousness, the equal and the unequalled; the One, the support of the single syllable,

devoted to the single syllable.
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THITERFAR ThlSAheasuyd |
et fegott geraft fewar droare: Il

Of one-pointed mind, the sole hero, the one who bears many forms; of two forms, two-armed, two-eyed, two-tusked, protector of

the island-continents.

SHTA fodert Grag il gaTiaiT: |
[ERICIREE TS RIRPER R TRl

Son of two mothers, two-faced, free from the pairs of opposites, beyond duality; of three abodes, three-handed, the three fires,
giver of the fruit of the three aims of life.

BRI ECICAIAT=R ERINIF= Gl C Bl

o [ N o N N c
ERIERERIEISEILEISIEREHL

Whose self is the three gunas, the origin of the three worlds, lord of the three powers, three-eyed; who sets in motion the four
kinds of speech and their unfolding.

TG T TGHST |
ERERIRIRERE GEIP R E
agtgsiaaqeiifaterarssa: |

Four-armed, four-tusked, of fourfold self, with four arms; made of the four means, the refuge of the four varnas and ashramas;

pleased by worship on the fourth lunar day, born on the fourth lunar day.

VERSE 139

TTEITAHT USATAHT UoTH: UsdhdH: I

Whose self is the five syllables, of fivefold self, five-faced, foremost in the five acts.

VERSE 140

TSATET: UosaduT: Qo &IUAIT: |

USIATeT: Uodahd: TSaUUIGHTgE: |

The five supports, of five colours, devoted to the five syllables; of five rhythms, five-handed, the source of the five Pranava

syllables.
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TSISTEHI SR FoRTaRurETia: |
TSI USTETT: U idTce: ||

Shining as the five Brahma mantras, guarded by five enclosures; fond of five kinds of food, bearing the five arrows, whose self is

the five flames.

ChIUTAIG: SCeheTHT SgH~IHaa: |
VeFeATddeIdl TsgeHeaa: I

Whose seat is the hexagon, whose abode is the six chakras, who pierces the six knots; who dispels the darkness of the six

limbs, the great lake six fingers wide.

YU YUOH@EYTAT SCITerauRarid: |
wedRafedt wgfivasssr: |

Six-faced (Skanda) and brother of the six-faced, surrounded by six Shaktis; destroyer of the six inner enemies, who breaks the
fear of the six waves of existence.

Ndehay: WeehH! TS0 WSHTST |

TAUTATATRUT: g UISHISH: ||

Beyond the six systems of logic, the six duties, the six qualities, the support of the six tastes; whose feet are the seven

netherworlds, whose broad thighs are the seven continents.

e e T AT |
ARG E e FeumEt=<d: |

Whose crown is the seven upper worlds, who gave a boon to the seven-horsed sun; giver of the joy of a kingdom of seven limbs,
revered by the seven sages.

ISl AeT TR TCAaIS: |

TR ARTER: HeHTGHSTA I

Treasure of the seven metres, the seven sacrificial priests, the refuge of the seven notes; whose pleasure pool is the seven seas,

served by the seven Mothers.
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Tl HigHe: Aud<al AEy; |
e[ e TRdhRUMA ||

Rejoicing in the seven metres, lord of the sacrifice of the seven metres; of eight forms, the form to be meditated on, the cause of
the eightfold nature.

SETGAN T T EUATRISTTHA: |

IreeTferqEaE e e 1|

Bearer of the fruit of eight-limbed yoga, seated on the eight-petalled lotus; whose glory equals the eight Shaktis, who increases

the eight kinds of sovereignty.

AT GSREATGEAT: |
HEIRIGATSTIGI- STV |

Glorious in the eight seats and sub-seats, surrounded by the eight Mothers; served by the eight Bhairavas, revered by the eight
Vasus, bearing eight forms.

AT TG GHG AT |
sresfiveamsivd spiverre: |
FIARTTEATEATEH Tafeagntaa: ||

Whose form shines in the eight chakras, fond of oblations of the eight substances; with the eight fortunes and the eight Sama

glories, giver of the eight kinds of sovereignty; seated on nine serpents, commander of the nine treasures.

VERSE 151

TIGRYIGT FIgRIAhdT: |

FATHET FaARTA A

Enclosed in the city of nine gates, dwelling in the nine-gated house; the great lord of the nine Nathas, adorned with nine

serpents.
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FITREUTEI ! Aagi-a{aar |
TS Faerfer R I

Equal to the nine Narayanas, served by the nine Durgas; with a body bright with the nine gems, bearing the nine Shaktis on his
head.

QUTHeRT TSI geIfdedaat=<as |
TATEATIT CRIYTOT e 1I

Of tenfold self, ten-armed, revered by the guardians of the ten directions; the ten chapters, the ten vital breaths, ruler of the ten
senses.

MERHGTHI SLITATI e |

ThTGRTHETS o S A hTGRITETE ||

The great ten-syllabled mantra, whose body pervades the ten directions; praised by the eleven great Rudras, the eleven-
syllabled.

FACNIECRI CEEE tR ECE
ERICIRCIREIRCREC) BLCRLl

Whose arms, twelve, twenty, eighteen and more, are the dwelling of weapons; divided in thirteen ways, the presiding deity of the

Vishvedevas.

TSGR |
ERENIBIEEI R GRS U Al

Giver of boons to the fourteen Indras, lord of the fourteen Manus; rich in the fourteen branches of learning, lord of the fourteen
worlds.

HHYSEET: Todeeiiefiaigfeet: |
fafasTeseRIEeAT UsaentHa: |

The fifteen-fold Sama, pure as the moon on the fifteenth day; of the form of the fifteen lunar days, worshipped on the fifteen
lunar days.
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ISR TISEIRHTGE: |
WISATUIATE: WSUgeheticHeh: ||

Dwelling in the sixteen supports, source of the sixteen vowels; abiding at the end of the sixteen, whose self is the sixteen digits

of the moon.

VERSE 159

HATTCACR TTaesT TTdemer: |
PTG U ARETGRIRIUTRA ||

The seventeenth digit, the seventeen, the seventeen-syllabled; lord of the eighteen islands, author of the eighteen Puranas.

TG RTeesiaia: s |
GBI ERIE Al el

Creator of the eighteen herbs, remembered as the eighteen rules; skilled in knowledge of the eighteen scripts, singly and as a

whole.

TR RETGRITSTI e |
TehfdeT: QAT TG e deea I

The wealth of the eighteen grains, maker of the eighteen kinds of beings; the twenty-one, the Person whose fingers are twenty-

one tender shoots.

EGIERINGICIGIRESIERITE et
BN S ERIRRIH il

Whose self is the twenty-four principles, the Person called the twenty-fifth; lord of the twenty-seven stars, maker of the twenty-

seven yogas.

FUERICEEI BINE G N r el
LEENSICE SRR E NI Gl

Lord of the thirty-two Bhairavas, the great lake of thirty-four; source of the thirty-six principles, whose self is the thirty-eight

kalas.
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VERSE 164

USRI GSIIRISRAIT: TSTLHTGRIT: |
[ECESINEERINIIER ISt r D DR
EESINCE TR MIRESINEHED il

Lord of the fifty Shaktis of Vishnu, abode of the fifty letters; whose body is a row of fifty-two, the refuge of the sixty-three letters;

the row of fifty letters, whose form is the fifty Rudras.

ag:qi@ng @igq ﬁ -'-‘IQEE”%G: |
TR FUSHIHS I ATT: ||

Revered by the hosts of the sixty-four yoginis of great power; unhindered among the forty-nine Maruts who bow to him.

TGS AUTAT TR |
e TeHETd g f=dr I

Who determines the sixty-four meanings, the treasure of the sixty-four arts; revered by the Bhairavas of the sixty-eight great
holy places.

A TTHTEAT UUTE ey |
QIAT: AIAY(eT: AATAIALT: ||

Whose self is the ninety-four mantras, lord over more than ninety-six; Shatananda, Shatadhriti, with eyes long as a hundred-
petalled lotus.

QAT AT TR |
HEHUA AT HEABUTHITT: ||

Shatanika, Shatamakha, bearing the hundred-edged weapon; dwelling in the thousand-petalled lotus, adorned with thousand-
hooded serpents.
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ALl gou: Ggdrer 9gdurd |
eI FeHTeEcve: |l

The Person with a thousand heads, a thousand eyes and a thousand feet; praised by a thousand names, who took away the

strength of the thousand-eyed Indra.

RTETEA ORI URTSTRATE: |
NI R s I e PR T Al

Who bears the ten-thousand-hooded king of serpents as his seat; whose praise is recited by the eighty-eight thousand great

sages.

AT TUATYTR AT RAI: |
T TSI STt &TTRIRT |l

The support of a hundred thousand, the beloved support, of a mind that supports a hundred thousand; pleased by four hundred
thousand repetitions, revealer of the four hundred thousand.

TqfifaerenoT Siart Sesfea |
HITCGITARIRT: HIfCTRIAH Il

Dwelling in the bodies of the eight million four hundred thousand kinds of beings; brilliant as ten million suns, pure as the rays

of ten million moons.

[REIFElBREaltE R IR et

Hh [CHEH=HI=IATaaag s I

Leader of the eighty million Vinayakas who arose from Shiva; whose limbs shine, empowered by seventy million great mantras.

T THITCGRATIUTAUTg: |
FAdeddTded gA=ag9ardd: |

Whose sandals are bowed to by the ranks of the three hundred and thirty million gods; served by endless deities, giver of
endless good.
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ISR ST E e |
FFIerRTaedT B |

Of endless names and endless glory, the endless one, giver of endless happiness; joined with endless power, praised by endless

sages.

fd ATgeh A=l GedHeHI A |
22 STl Wgdt IF Uoid UE 7% I

Thus the thousand names of Vinayaka have been told. The verse says that whoever recites this daily at the Brahma muhurta,
before dawn,

FE] T GeheHTghTHSeh & |
sgRrad 9 S a1 FsE |

holds in his hand every happiness of this world and the next, along with long life, health, prosperity, steadiness, courage,
strength and fame.

AT =T gl hife: A HTEASETAT |
T 3T & Af=agiferod eefierar I

Intelligence, wisdom, resolve, radiance, good fortune, comeliness, truthfulness, compassion, patience, peace, courtesy and a

righteous character,

ST fasrdaral aguTead |

FuTTUsTHIary Tt s I

the power to win the world, harmony with all, skill in the Vedas, learning in assemblies, generosity, depth and the radiance of
Brahman,

ISTEAST: et STl TaTar AT |
T faaaTeaes @ fasgraar e 1l

vigour, brilliance, good family, good conduct, renown, valour, nobility, knowledge, wisdom, faith, steadiness and trust.
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PTG IGH TFG TUTEA |
%% gqdfdd fasf STuTeRr yead |

The verse says that increase of wealth and grain comes from chanting it even once, and that by its chanting the fourfold world

comes under one's influence.

AT AT AT HT: |

T T 9918 I O ST |

Whoever it is chanted for the sake of influencing, whether a king, a queen, a prince or a minister, becomes as a servant to the

chanter.

AT RTHHTATOTHATITE TTe |
QMfehTETiohe R & eI +aTIEH |

It is an effortless means to dharma, wealth, desire and liberation, and it removes fear of shakinis, dakinis, rakshasas, yakshas

and evil planets.

PHALA SHRUTI 9

AT YEE FdqUeTHEHEH |
HEAFTEEA STSSTIRIZUTA I

It gives the joy of sovereignty, crushes the pride of all rivals, ends every quarrel and makes even burnt seed sprout again.

UL HgTH TG |
SATTEHE T Gl ehTereII-ehTeuTH I
~ N

It calms bad dreams, soothes the mind of an angry master, and is the cause of the six attainments, the eight great siddhis and

knowledge of the three times.

PHALA SHRUTI 11

B AU TIHTHGH |
HSUTHART GIWTHGHS STATast |

It quells the spells of others and crushes hostile armies; on the path of battle this alone brings victory to all.
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FATA G T THREHARIM |
USRI UdE T3 &ilat MUTIafed i

It removes the defect of barrenness and is the one means of protecting the womb. Wherever this hymn of Ganapati is recited

daily,

< qF 7 gfeferdiadt gRat = |
7 d%e SteTtd o e e |

in that land there is no famine, no plague and no misfortune; and Lakshmi does not leave the house where this hymn is

chanted.

ARER BN EE CISEa
TeH TAEHHTHITER HeieH ||

Consumption, leprosy, urinary disease, piles, fistula, cholera, abdominal tumour, enlarged spleen, stone, dysentery and dropsy,

HTY TG el ABHATEH |
RN af fearhi MUSHTATRIAHH I

cough, asthma, colic, pain, swelling and abdominal iliness, headache, vomiting, hiccups, scrofula and loss of appetite,

AT hgg AGIST ST |
ST St AepTfRentiee I

fevers born of wind, bile and phlegm, singly, in pairs or all three, fevers from outside causes, irregular, cold and hot, daily and

periodic fevers:

TR a1 QTSGR |
Hd YIS T HFoolU: ||

the verse says that a single chanting of this hymn quickly quiets all these and any other ailment, named or unnamed, that

arises from disease or defect.
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IS ST g THer Tiaaeiy |
FETAHHNSE ST T I

The verse says that success is gained by its chanting even by women, shudras and the fallen; this thousand-name mantra is to

be chanted for the sake of good.

PHALA SHRUTI 19

HETUTId: s HehMH: USTUfdeH |
T Ghell- HRTIYSHE UTfar Ii

One who chants this hymn of Mahaganapati with a desire enjoys here at will all the pleasures of the earth,

TR G HAMHARE: |
EE-CAI LS E-CRINE NI L ]

and with divine fulfilment of wishes and lovely sky-chariots, in the abodes of the moon, Indra, the sun, Vishnu, Brahma, Shiva
and others,

PHALA SHRUTI 21

HTHEY: HIHIAT HTHE FTHIHTE |
YT FATHATHITHIS: e Tyfar |

taking any form and going anywhere at will, a giver of desires and lord among them, enjoying the pleasures he wishes together
with his dear kin,

TORTART ST U7 TOTa o |
TR e TaherTur: |l

he becomes a follower of Ganesha, a gana dear to Ganapati, welcomed with joy by Nandishvara and all the ganas.

ferareat g gafAfds 7 wferds |
fRIaveRT: qUfeRTHT TTUT%RaRICY: |

Tenderly cared for by Shiva and Parvati like their own son, a devotee of Shiva with every wish fulfilled, by the boon of Ganeshvara

he is born again
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STfae g Frdssiaemad |
fseRTaEq STufac YordT faeASTaeat: |l

remembering his past births, devoted to dharma, as a world sovereign. But one without desire, who chants it daily with

devotion, intent on Ganesha,

TTTATE TR U AHRFIHGL: |
AR fAeTe weE=eE e

attains the highest perfection of yoga, endowed with knowledge and detachment, and in that ceaseless, unobstructed state

called supreme bliss,

PHALA SHRUTI 26

fasfiiiol oR qul g aaterd |
ST 3k e T g

beyond the universe, supreme, full, free from return, he is absorbed in the abode of Vinayaka and rejoices in eternal peace.

Y AN A YeAeE T |
ST aeFdt ATt Rt arf argany i

Ganesha says: whoever worships with these names through oblations and offerings, kings come under his sway and enemies

become his servants.

T faeaf w=n g fag |

HeH=ITGd Tr=iag a7 9 1

For him the hard-won powers of the mantras are fulfilled. This hymn is dearer to me than even my root mantra.

T AT [Tt aqedt 78 S |
gatfemtafer: quit auut fafeesaid 1

In the month of Bhadrapada, on the bright fourth day, my birthday, one should worship with durva grass and these names and

make libations according to rule.
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SEGATIAT FATF TG |
qRAfd o g fasr a9 1l

Especially with the eight substances, with deep devotion; the verse says that such a person gains wealth, grain, sovereignty,

victory and fame,

Hiasafd = F=er PUticeh gaH |
32 TSI Tt ufed sfad o |

and the happiness of sons and grandsons, without doubt. This hymn, whether chanted, read, recited for others or heard,

AThd Aldd ATd fageAfaaf<ad |
Zes 9 fasei fas v

explained, discussed, meditated on, reflected upon or honoured, gives every kind of sovereignty to all, here and hereafter.

PHALA SHRUTI 33

WS- NUTAY I GTdd Ias |

T egd feagdrurReaganiela |

Even one who lives as he pleases, if he keeps this hymn, is protected by the ganas born of Shiva, eighty million strong.

fafad gederearst A=1yd Tgeiad |
T FaraHT dgHl: Fide s

One should worship this hymn written in a book as a mantra; the verse says that there the highest Lakshmi stays always.

RIS qrRASRIE e |

T dche faweld TEUITHeE-THERU 99t ||

Not by all gifts, all vows, all holy places and all sacrifices does one gain the fruit that comes at once from remembering the

thousand names of Ganesha.
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TqaT=T 989 Yofd feaqui e Miiseie 9rd qeafe a1 Heaummerer gwdd a1 S+t ¢ |
T Wiy gt aerd Sifdqeaedid e g fas aeafa gk aefa gerr |

Whoever recites these thousand names daily as the sun rises, or at evening, or at noon, or at all three times, or always, the verse
says becomes foremost in sovereignty and master of speech, spreads his fame high, destroys poverty, wins over the world and
long flourishes with sons and grandsons.

PHALA SHRUTI 37

JrfregsAenem Aot fAaaras: |
USTU IR HIHT IR ||

Even a man with nothing, single-minded, self-controlled, steady in his seat, who chants it for four months intent on the worship

of Ganesha,

Zheal T ST |
YA Had! e arawd |

uproots poverty that has followed him for seven births and gains great wealth; this is the command of the Supreme Lord.

T AT FAAfdfaHe TRGHIAATRT SifdATagrar Hafd Ee Tal =TT+ |
TIT: <z Shelsl JUIEGTHHA Feeaed dei (e I WIS Toid TUTaeae g&d FHEaH |l

Long life, freedom from illness, a spotless family, wealth and the end of distress, ever-pure fame and new and natural radiance,
good sons, a virtuous and loving spouse and whatever else is wished: the verse says all this is in the hand of one who daily
recites this hymn of Ganapati.

ol
3% TTUTSSTAT UTTdedweT RO |

HerToTafaefe T famyme: I

Om. Ganamjaya, Ganapati, Heramba, Dharanidhara, Mahaganapati, Buddhipriya, Kshipraprasadana,

srrafafggar=fa-amofas |
GHFA SISTHIIMYIEh a3a: et ||

Amoghasiddhi, Amrita, Mantra, Chintamani, Nidhi, Sumangala, Bija, Ashapuraka, Varada, Kala,
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HIFUT A5l AT G Groeia-Taes |
Higeh SRR LTAT ATH: T |

Kashyapa, Nandana, Vachasiddha, Dhundhi Vinayaka: the man who, with modakas and with these twenty-one names,

PHALA SHRUTI 43

JUTI Segerdl AETE fha |
T eRmis™ qeafmereifagy i

offers a gift with devotion, wishing for my grace, for him within a year Vighnaraja truly grants the fulfilment of his desires.

T T AEAHAT HARTEACIR |
Tl AT HEHUT A8 AT HLE |

Whoever praises me with his mind fixed on me, intent on my worship, | am praised by him with the thousand names; there is no
doubt of this.

THT A YRARGSIATS S A TH HEuHmgera |
A A YT dgd FHI TH: BRbAHHAE d |

Salutations again and again to you whose feet are worshipped by the best of the gods; salutations to the self of matchless
auspiciousness; salutations to the one perfection of vast compassion; salutations to you with the face of a young elephant.

TR UINTURIEA=RUT: YehfeqisHdaTeeiur: |
AeSTAdalehieTddhUIel: IHA] IR TOTATHTHT |l

May Ganapati, whose feet are adorned with rows of tinkling bells, whose graceful trunk is shown in measured movement, and

whose cheeks are washed by waves of ichor, by his very name quell all sin.
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READ IT ON ITS PAGE

The Ganesha Sahasranama with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more scripts:

strobhava.com/mantra/ganes ahasranama/

PERFORMED FOR YOU

THE ASHTA DRAVYA MAHA GANAPATHI HOMA, IN YOUR NAME

At our Yagna Ashram, telecast live - astrobhava.com/product/ashta-dravya-maha-ganapathi-homa/
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